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7. Den træder i kraft samme dag som traktaten 
om Den Tjekkiske Republiks, Republikken 
Estlands, Republikken Cyperns, Republi:" 
kken Letlands, Republikken Litauens, Re- 
publikken Ungarns, Republikken Maltas, 
Republikken Polens, Republikken Sloveni- 
ens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse 
af Den Europæiske Union af 16. april 2003, 
forudsat at ratificerings- eller godkendelses- 
instrumenterne for følgende tilknyttede afta- 
ler og protokoller også er blevet deponeret: 

a) Aftalen om Den Tjekkiske Republiks, Re- 
publikken Estlands, Republikken Cy- 
perns, Republikken Letlands, Republi- 
kken Litauens, Republikken Ungarns, Re- 
publikken Maltas, Republikken Polens, 
Republikken Sloveniens og Den Slovaki- 
ske Republiks indtræden i Det Europæi- 
ske Økonomiske Samarbejdsområde 

b) Aftale mellem Kongeriget Norge og Det 
Europæiske Fællesskab om en norsk fi- 
nansieringsmekanisme for perioden 
2004-2009 

c) Tillægsprotokollen til overenskomsten 
mellem Det Europæiske Økonomiske 
Fællesskab og Republikken Island som 
følge af Den Tjekkiske Republiks, Repu- 
blikken Estlands, Republikken Cyperns, 
Republikken Letlands, Republikken Li- 
tauens, Republikken Ungarns, Republi- 
kken Maltas, Republikken Polens, Repu- 
blikken Sloveniens og Den Slovakiske 
Republiks tiltrædelse af Den Europæiske 
Union, og  ̂

d) Tillægsprotokollen til overenskomsten 
mellem Det Europæiske Økonomiske I 

, Fællesskab og Kongeriget Norge som føl- 
ge af Den Tjekkiske Republiks, Republi- 
kken Estlands, Republikken Cyperns, Re- 
publikken Letlands, Republikken Litau- 
ens, Republikken Ungarns, Republikken 
Maltas, Republikken Polens, Republi- 
kken Sloveniens og Den Slovakiske Re- 
publiks tiltrædelse af Den Europæiske 
Union. 

I 8. i I I Hvis aftalen om Den Tjekkiske Republiks, 
Republikken . Estlands, Republikken Cy- 

perns, Republikken Letlands, Republikken 
Litauens, Republikken Ungarns, Republi- 

. kken Maltas, Republikken Polens, Republi- 
kken Sloveniens og Den Slovakiske Repu- 
bliks deltagelse i Det Europæiske Økonomi- 
ske Samarbejdsområde ikke træder i'kraft 
den 1. maj 2004 eller kun træder i kraft for 
nogle af signatarerne, træffer de kontrahe- 
rende stater straks afgørelse om, hvilke æn- 
dringer der skal foretages i aftalen. I fornø- 
dent omfang vil der blive åbnet toldkontin- 
genter i 2004 på pro rata-basis. 

Jeg vil være Dem taknemmelig, hvis De vil 
bekræfte, at De er, enig i indholdet af dette brev., 

Modtag, hr., forsikringen om min mest ud- 
mærkede højagtelse. 

For Kongeriget Norges regering 

B. Brev fra Den Europæiske Union 

Bruxelles, 

Hr. 

Jeg har den , ære hermed at anerkende modta- 
gelsen af Deres brev af dags dato med følgende 
ordlyd: 

>>J eg: henviser til aftalerne i form af brevveks- 
linger af 16. april 1973, 14. juli 1986, 
2. maj 1992; 20. december 1995 og 20. juni 
2003, til de bilaterale indrømmelser fra Fælles- 
skabets og Norges side på grundlag af artikel 19 
i EØS-aftalen og til de forhandlinger, der har 
fundet sted mellem de to parter med henblik på 
at tilpasse nævnte brevvekslinger og etablere 
handelsarrangementer for visse landbrugsvarer, 
jf. artikel 15 i overenskomsten mellem Det Euro- 
pæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget 
Norge som følge af Den Tjekkiske Republiks, 
Republikken Estlands, Republikken Cyperns, 
Republikken Letlands, Republikken Litauens, 
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Re- 
publikken Polens, Republikken Sloveniens og 
Den Slovakiske Republiks tiltrædelse af Den 
Europæiske Union. 

Jeg bekræfter herved, at resultaterne af for- 
handlingerne var som følger: 

1. Fra 1. maj 20,04 vil Norge åbne følgende år- 
lige toldfrie kontingenter for Fællesskabet: 


